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Před použitím přístroje si vždy přečtěte příručku s bezpečnost-
ními upozorněními.

1. POPIS

1.1 Popis přístroje 
(str. 3 -     A   )
A1. Odkládací plocha na šálky/Ohřívač šálků
A2. Připojení nádobky na mléko/dávkovače vody
A3. Hlavní spínač ON/OFF
A4. Uložení konektoru napájecího kabelu
A5. Sprcha bojleru/Spařovací jednotka
A6. Uložení nádržky na vodu
A7. Víko nádržky na vodu
A8. Nádržka na vodu s uložením pro vodní filtr
A9. Indikátor spotřeby vody
A10. Odkapávací miska
A11. Indikátor max.hladiny vody v odkapávací misce
A12. Tácek na pokládání šálků
A13. Posuvná přihrádka pro sklenici na latte macchiato/

caffelatte
A14. Tlačítko ohřívače šálků

1.2 Popis ovládacího panelu
(str. 3 -     B    )
B1. Tlačítko ON/Stand-by
B2. Kontrolka ON/Stand-by
B3. Tlačítko výdeje 1 šálku
B4. Kontrolka “teplota OK”/výdej 1 šálku
B5. Tlačítko výdeje 2 šálků
B6. Kontrolka “teplota OK”/výdej 2 šálků
B7. Tlačítko výdeje horké vody
B8. Kontrolka výdeje horké vody
B9. Tlačítko výdeje cappuccina/teplého mléka
B10. Kontrolka “teplota OK”/ výdej cappuccina/teplého mléka
B11. Tlačítko výdeje latte macchiato/teplého mléka
B12. Kontrolka “teplota OK”/ výdej latte macchiato/ horkého 

mléka

1.3 Popis příslušenství
(str. 2 -     C    )
C1. Miska držák filtru

C2. Filtr na 1 krémovou kávu 

C3. Filtr na 2 krémové kávy 

C4. Filtr na kávové pody ESE 
C5. Napájecí kabel (odnímatelný)
C6. Dávkovací odměrka/pěchovadlo
C7. Vyjímatelný dávkovač vody
C8. Testovací proužek pro zjištění tvrdosti vody (Total hardness 

test)

C9. Odvápňovač
C10. Změkčovací filtr vody

1.4 Popis nádobky na mléko
(str. 2 -     D    )
D1. Víko šlehače mléka
D2. Tlačítko CLEAN
D3. Hadička výdeje mléka
D4. Hadička nasávání mléka
D5. Nádobka na mléko

2. NAPLNĚNÍ NÁDRŽKY NA VODU
1. Vyjměte nádržku na vodu (A8) a naplňte ji čerstvou a čistou 

vodou, přičemž dávejte pozor, abyste nepřekročili nápis 
MAX (obr. 1).

2. Poté nádržku znovu zasuňte do přístroje (obr. 2). 
Pozor: Nikdy neuvádějte do provozu přístroj bez vody v nádržce nebo bez 
nádržky.

3. PRVNÍ UVEDENÍ PŘÍSTROJE DO PROVOZU
1. Zasuňte konektor napájecího kabelu do příslušného umís-

tění na zadní straně přístroje (obr. 3); poté zasuňte zástrčku 
do zásuvky.

2. Připevněte misku držák filtru k přístroji: pro správné při-
pevnění zarovnejte rukojeť držáku filtru se symbolem 
OPEN (obr. 4) a otočte rukojetí směrem doprava, až do za-
rovnání s polohou CLOSE (obr. 5);

3. Stiskněte do polohy I spínač ON/OFF umístěný na zadní 
části přístroje;

4. Po skončení autodiagnostiky bude blikat kontrolka “výdeje 
horké vody” (B8) , zatímco ostatní zhasnou: přístroj ozna-
muje, že je nezbytné zasunout dávkovač horké vody (C7) 
(obr. 6);

5. Umístěte pod dávkovač nádobu s minimálním objemem 
100 ml (obr. 7);

6. Stiskněte tlačítko “horká voda”  (B7): výdej se zahájí a 
přeruší automaticky;

Poznámka:  Pokud blikají kontrolky  (B2) a  (B8) , stiskněte znovu 

tlačítko  .

7. Pro vypláchnutí vnitřních obvodů přístroje umístěte ná-
dobku pod dávkovač kávy a stiskněte tlačítko  (B5). 
Opakujte tento postup 5 krát;

8. Poté pokračujte s vyplachováním obvodu “páry”: umístěte 
nádobu pod dávkovač horké vody (obr. 7) a stiskněte tla-
čítko . Opakujte tento postup 5 krát. (Je-li to potřeba, 
naplňte nádržku).

Poznámka:  vyplachování vnitřních okruhů je doporučeno také v případě delšího 
nepoužívání přístroje. 
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4. AKTIVACE ZMĚKČOVACÍHO FILTRU
Některé modely jsou vybaveny filtrem pro změkčování vody 
(C10): pokud ho váš model nemá, doporučujeme jej zakoupit u 
autorizovaných servisních středisek De'Longhi. 
Pro správné použití filtru postupujte podle níže uvedených 
pokynů.
1. Vyjměte filtr z balení;
2. Otáčejte diskem datumovky, (obr. 8) dokud se nezobrazí 

příští 2 měsíce používání;
Poznámka: filtr má životnost odpovídající dvěma měsícům, pokud je přístroj po-
užíván normálně, pokud ale přístroj není používán s nainstalovaným filtrem, vydrží 
nejvýše 3 týdny.

3. Chcete-li aktivovat filtr, nechte téct vodu z vodovodu do 
otvoru filtru (obr. 9) tak dlouho, dokud voda neuniká z boč-
ních otvorů déle než minutu;

4. Vyjměte nádržku (A8) (je-li potřeba, naplňte ji vodou);
5. Vložte filtr do nádrže s vodou a ponořte jej asi deset vte-

řin, jeho nakloněním a mírným stisknutím tak, aby mohly 
uniknout vzduchové bubliny (obr. 10);

6. Zasuňte filtr do odpovídajícího uložení (obr. 11) a zatlačte 
na doraz, poté nádržku znovu zavřete víkem a zasuňte ji 
do kávovaru;

Nyní je filtr aktivován a může být přistoupeno k použití přístroje.

5. NASTAVENÍ MENU
Pro vstup do nabídky se ujistěte, že je přístroj ve stand-by, poté 
stiskněte současně tlačítka  (B1) a  (B3) , dokud 
nezačne blikat kontrolka ON/Standby (B2): přístroj je v režimu 
programování. 
Pokračujte nastavením přístroje tak, jak chcete; pro výstup z 
programovací nabídky znovu stiskněte tlačítko .

5.1 Nastavení teploty
Pokud si přejete upravit teplotu vody, která slouží k přípravě 
kávy, je třeba postupovat následovně:
1. Vstupte do menu programování;
2. Stiskněte tlačítko  (B5) a držte je stisknuté, dokud 

se nerozsvítí kontrolky týkající se požadované teploty (viz 
“tabulka nastavení teploty a standby” po následujícím 
odstavci);

3. Když se rozsvítí kontrolky týkající se požadované volby, 
tlačítko pusťte;

4. Poté stiskněte tlačítko  pro vypnutí přístroje 
(stand-by).

5.2 Nastavení stand-by
Pokud není přístroj používán po určitou dobu (závisí na mode-
lech), automaticky se vypne (kontrolka ON/Stand-by zhasne). 
Automatické vypnutí lze nastavit tak, aby se zařízení po určitém 
časovém intervalu samo vypnulo. Postupujte podle následují-
cích pokynů:
1. Vstupte do menu programování;

2. Stiskněte tlačítko  (B3) a držte jej stisknuté, dokud 
se nerozsvítí kontrolky týkající se požadovaného intervalu 
nečinnosti (viz tabulka);

3. Když se rozsvítí kontrolky týkající se požadované volby, 
tlačítko pusťte.

4. Poté stiskněte tlačítko  (B1) pro vypnutí přístroje 
(stand-by).

Tabulka regulace teploty a stand-by
Teplota Odpovídající 

kontrolky
Stand-by po

Nízká 15 min.

Střední 75 min.

Vysoká 3 hod.

5.3 Nastavení tvrdosti vody
Kontrolky, které indikují potřebu odvápnění přístroje, se rozsvítí 
po předem stanovené době provozu, což závisí na tvrdosti vody. 
Podle potřeby je možné přístroj naprogramovat podle skutečné 
tvrdosti vody používané v různých oblastech a snížit tak více 
či méně interval odvápnění. Postupujte podle následujících 
pokynů:
1. Vyjměte z obalu poskytnutý testovací proužek “TOTAL 

HARDNESS TEST” (C8);
2. Ponořte kompletně proužek na jednu sekundu do sklence 

s vodou;
3. Proužek vytáhněte z vody a lehce s ním zatřepte. Po asi 

jedné minutě se vytvoří 1, 2, 3 nebo 4 červené čtverečky, 
v závislosti na tvrdosti vody (4 červené čtverečky = velmi 
tvrdá voda);

4. Vstupte do menu programování;
5. Po zjištění výsledku proužku stiskněte a držte stisknuté 

tlačítko “horká voda”   (B7) , dokud se nerozsvítí kon-
trolky, dle následující tabulky;
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6. Když se rozsvítí kontrolky týkající se zjištěné tvrdosti vody, 
tlačítko pusťte;

7. Poté stiskněte tlačítko  pro vypnutí přístroje 
(stand-by).

Poznámka: Pokud je filtr změkčovače vody používán správně, nastavte přístroj na 
nižší tvrdost, než je úroveň zjištěná testovacím proužkem.

6. ZAPNUTÍ A STAND-BY
Když je hlavní spínač (A3) v pol. I, zapněte a vypněte (stand-by) 
přístroj stisknutím tlačítka  (B1).  
Zařízení se po určité době automaticky vypne (stand-by) (viz 
odst. „5.2 NASTAVENÍ STAND-BY“).

7. PŘÍPRAVA KÁVY ESPRESSO S MLETOU KÁVOU
1. Zasuňte filtr na mletou kávu (C2) nebo (C3) do držáku filtru 

(C1) (obr. 12). Použijte filtr  , pokud chcete připravit 
jednu kávu nebo filtr  , pokud chcete připravit 2 
kávy;

2. Pokud chcete připravit jenom jednu kávu, naplňte filtr zarov-
nanou odměrkou mleté kávy, asi 7g (obr. 12). Pokud si přejete 
naopak připravit dvě kávy, naplňte filtr necelými dvěma od-
měrkami mleté kávy (zhruba 6+6 g). Mletou kávu sypte do 
filtru po malých dávkách, abyste se vyhnuli jejímu rozsypání;

Pozor: pro správné fungování se ještě před naplněním filtru ujistěte, že 

se v něm nenacházejí zbytky kávy z předchozího louhování.

3. Mletou kávu rovnoměrně rozmístěte a lehce stlačte pěcho-
vadlem (obr. 13). Stlačení mleté kávy je velmi důležité pro 
přípravu dobrého espressa. Když ji stlačíte příliš, bude káva 
vytékat pomalu a pěna bude mít tmavou barvu. Pokud se 
ale stlačí málo, bude káva vycházet příliš rychle a získaná 
pěna bude mít barvu světlou;

4. Odstraňte přebytečnou kávu z okraje držáku filtru a 
připevněte jej ke kávovaru: pro správné připevnění 
zarovnejte rukojeť držáku filtru se symbolem OPEN 

(obr. 4), nasaďte držák filtru a otočte rukojetí doprava, až 
do zarovnání s polohou CLOSE (obr. 5);

5. Umístěte šálek nebo šálky pod ústí držáku filtru (obr. 14). 
Doporučuje se před přípravou kávy šálky zahřát jejich 
opláchnutím horkou vodou;

6. Ujistěte se, že kontrolky týkající se tlačítek výdeje kávy, 
jsou rozsvícené, poté stiskněte tlačítko výdeje  (B3) 
nebo  (B5): přístroj pokračuje a automatiky se přeruší.

Poznámka: 
• Zatímco přístroj připravuje kávu, výdej může být zastaven v kterémkoli 
okamžiku stisknutím dříve stlačeného tlačítka výdeje.
• Jakmile je výdej dokončen, chcete-li zvýšit množství kávy v šálku, držte 
stisknuté (do 3 sekund) předtím stisknuté tlačítko výdeje.
• Pro sejmutí držáku filtru otočte rukojetí zprava doleva.

Nebezpečí opaření Abyste se vyhnuli postříkání, nikdy držák filtru neodpojujte, 
když kávovar provádí výdej, a počkejte několik vteřin po výdeji.

8. PŘÍPRAVA ESPRESSA POUŽITÍM PODŮ
Poznámka: používejte pody, které odpovídají standardu ESE: tento je uveden na 
obalu následující značkou.  Standard ESE je systém přijatý největšími výrobci podů 
a umožňuje připravit kávu espresso jednoduchým a čistým způsobem.

1. Vložte filtr na kávové pody (C4) ( ) do držáku filtru 
(C1);

2. Vložte pod a co nejvíce jej vycentrujte uvnitř filtru (obr. 15). 
Dodržujte vždy pokyny uvedené na obalu podů pro správné 
umístění podu na filtru;

3. Zahákněte držák filtru k přístroji a otočte jím až na doraz 
(obr. 5);

4. Postupujte v souladu s body 5 a 6 předchozího odstavce.

9. NAPROGRAMOVÁNÍ MNOŽSTVÍ KÁVY V ŠÁLKU
Přístroj je z výroby přednastaven na výdej standardních 
množství. Pokud si přejete toto množství upravit, postupujte 
následovně:
1. Umístěte šálek pod hubice dávkovače kávy (A5);
2. Stiskněte tlačítko, které si přejete naprogramovat  

(B3) nebo  (B5) a držte je stisknuté. Přístroj začne s 
výdejem kávy;

3. Jakmile dosáhnete požadované množství kávy v šálku, tla-
čítko pusťte: výdej se přeruší.

V tomto okamžiku je přístroj přeprogramován podle nových 
veličin.

10. OHŘÍVAČ ŠÁLKŮ (obr. 16)

Ohřívač šálků se aktivuje stisknutím tlačítka  : nechte proto 
šálky na ohřívači šálků, dokud se neohřejí. Toto je užitečné pro 
získání teplého mléka.

11. PŘÍPRAVA NÁPOJŮ S MLÉKEM
Poznámka: Abyste předešli tomu, že mléko bude málo napěněné, anebo s velkými 

bublinami, vyčistěte vždy víko šlehače mléka (D1) a přípojku nádobky na mléko/

dávkovače vody, (A2) jak je uvedeno v odstavci „11.2 ČIŠTĚNÍ ŠLEHAČE MLÉKA TLA-

Doporučuje se výdej po dobu ma-
ximálně 60 sekund.
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ČÍTKEM CLEAN“, „13.7 ČIŠTĚNÍ NÁDOBKY NA MLÉKO“ a „13.8 ČIŠTĚNÍ PŘIPOJENÍ 
NÁDOBKY NA MLÉKO/DÁVKOVAČE VODY“.

11.1 Naplňte a zasuňte nádobku na mléko
1. Odstraňte víko (D1) (obr. 18)7);
2. Naplňte nádobku na mléko (D5) dostatečným množstvím 

mléka, nepřekročením maximálního množství 0,5 l (obr. 
18). Mějte na paměti, že každý zářez na straně nádobky 
odpovídá 100 ml mléka; 

Poznámka: Pro dosažení hustší a rovnoměrnější pěny použijte zcela odtučněné 
mléko nebo polotučné mléko o teplotě, kterou má v ledničce (cca 5 °C). 

3. Ujistěte se, že hadička nasávání mléka (D4) je dobře za-
sunutá do odpovídajícího uložení na spodní straně víka 
nádobky na mléko (obr. 19);

4. Znovu umístěte víko na nádobku na mléko;
5. Vyjměte dávkovač horké vody (obr. 20);
6. Připevněte nádobku na mléko k připojení jejím zatlačením 

až na doraz (A2) (obr. 21);
7. Připravte kávovar pro přípravu kávy (viz odst. „7. PŘÍPRAVA 

KÁVY ESPRESSO S MLETOU KÁVOU“ až do bodu 5);
8. Položte šálek na cappuccino nebo sklenici na latte macchi-

ato pod dávkovač kávy (A5) a připravte dávkovač mléka 
(D3) (obr. 22).  Pokud jsou používány vysoké šálky nebo 
sklenice, snižte opěrnou přihrádku na sklenice (A13) (obr. 
23);

9. Upravte regulátor pěny podle požadovaného množství 
pěny a typu použitého mléka pohybem příslušného kurzo-
ru (obr. 24);

Pro přípravu CAPPUCCINA: stiskněte tlačítko  (B9).

Pro přípravu LATTE MACCHIATO: stiskněte tlačítko  
(B11).
9. Po vydání napěněného mléka, kávovar automaticky připra-

ví kávu.
Poznámka:
• Chcete-li získat teplejší cappuccino, doporučujeme nejdříve stisknout 
tlačítko CLEAN pro zahřátí vnitřních trubek šlehače mléka (viz následující odstavec).
• Pro přípravu cappuccina nebo latte macchiato, kávovar provede 2 vý-
deje: nejprve mléka a pak kávy. Chcete-li přerušit probíhající výdej, stiskněte dříve 
stisknuté tlačítko.
• Jakmile je výdej ukončen, chcete-li zvýšit množství mléka nebo kávy v 
šálku, podržte (několik sekund) stlačené tlačítko související s probíhající přípravou.
• Nádobku na mléko nenechávejte dlouho mimo chladničku: čím je tep-
lota mléka vyšší (5°C je ideální), tím horší je kvalita pěny.

11.2 Čištění šlehače mléka tlačítkem CLEAN 
Po každém použití mléka proveďte čištění, abyste odstranili 
zbytky mléka a postupujte takto:
1. Nádobku na mléko (D) nechte zasunutou do přístroje (není 

nutné nádobku na mléko vyprázdnit);
2. Umístěte šálek nebo jinou nádobu pod hadičku výdeje na-

pěněného mléka (D3);

3. Stiskněte tlačítko “CLEAN” (D2)(obr. 25) a  držte je stisknu-

té: kontrolky  (B9) a   (B11) blikají. Když kont-
rolky přestanou blikat a přístroj se vrátí do připravenosti k 
použití, pusťte tlačítko "CLEAN": pára vyčistí vnitřní okruhy 
šlehače mléka.

11.3 Naprogramování množství kávy a mléka v 
šálku na capppuccino nebo mléko

Přístroj je z výroby přednastaven na výdej standardních 
množství. Pokud si přejete toto množství upravit, postupujte 
následovně:
1. Umístěte šálek pod hubice dávkovače kávy (A5) a pod tru-

bičku výdeje mléka (D3);
2. Stiskněte tlačítko týkající se přípravy s mlékem, kterou si 

přejete naprogramovat a držte je stisknuté. Po několika 
sekundách kávovar začne vydávat mléko;

3. Jakmile dosáhnete požadovaného množství mléka v šálku, 
tlačítko uvolněte: výdej mléka se přeruší;

4. Poté naprogramujte množství kávy v šálku, stejně jako u 
množství mléka;

5. Naprogramování je potvrzeno kontrolkami, které blikají po 
dobu 3 sekund.

V tomto okamžiku je přístroj přeprogramován podle nových 
veličin mléka a kávy.

12. VÝDEJ HORKÉ VODY A PÁRY
Nebezpečí opaření: Nenechávejte přístroj bez dozoru při dávkování horké vody. 
Dávkovač se během výdeje zahřívá, a proto musí být uchopen pouze za rukojeť.

12.1 Výdej horké vody
1. Zkontrolujte, že dávkovač horké vody (C7) je správně za-

háknutý (obr. 6);
2. Umístěte jeden šálek pod dávkovač (co nejblíže, aby se pře-

dešlo stříkancům);
3. Stiskněte tlačítko  (B9): bliká odpovídající kontrolka a 

přístroj začne s výdejem horké vody;
4. Přístroj výdej automaticky přeruší.
Poznámka: Pro ruční přerušení výdeje horké vody stiskněte znovu tlačítko .

12.2 Změna množství vody vydané automaticky
Pokud si přejete upravit množství nastavené ve výrobním závo-
dě, postupujte podle následujících pokynů:
1. Umístěte pod dávkovač (A5) jeden šálek;
2. Držte stisknuté tlačítko  (B7);
3. Když horká voda v šálku dosáhne požadované množství, 

tlačítko pusťte. Naprogramování je potvrzené blikáním 
kontrolek po dobu 3 sekund.

V tomto okamžiku je přístroj přeprogramován podle nových 
veličin.
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12.3 Výdej páry
1. Zkontrolujte, že dávkovač horké vody (C7) je správně za-

háknutý (obr. 6);
2. Naplňte nádobu kapalinou, která má být zahřáta nebo na-

šlehána, a ponořte do kapaliny dávkovač páry;
3. Stiskněte dvakrát tlačítko  (B7): bliká odpovídající 

kontrolka a přístroj začne vydávat páru;
4. Při dosažení požadované teploty přerušte výdej páry stisk-

nutím stejného tlačítka.  (DOPORUČUJEME DÁVKOVAT 
PÁRU PO DOBU NEJVÝŠE 3 MINUTY ZA SEBOU).

Pozor: Před vyjmutím nádobky s kapalinou vždy výdej páry přerušte, aby se 
předešlo opařením způsobeným stříkanci.

12.4 Čištění dávkovače páry/horké vody po 
použití

Vyčistěte dávkovač po každém použití, aby se zabránilo usazeni-
nám zbytků mléka nebo jeho ucpání.
1. Umístěte nádobu pod dávkovač vody/páry (C7) (obr. 7), 

stiskněte tlačítko  (B7) a nechte vytéct trochu vody;
2.  Poté přerušte výdej horké vody opětovným stisknutím tla-

čítka ;
3. Počkejte několik minut, než se dávkovač vody/páry zchladí; 

poté vyjměte dávkovač horké vody;
4. Otočte proti směru hodinových ručiček a stáhněte napěňo-

vač směrem dolů (obr. 26);
3. Sejměte trysku tahem dolů (obr. 27);
5. Zkontrolujte, že otvor napěňovače není zanesený. Pokud je 

to nutné, vyčistěte jej pomocí špendlíku;
6. Pečlivě umyjte dávkovací prvky houbičkou a vlažnou 

vodou;
7. Znovu nasaďte trysku a zasuňte napěňovač na trysku jeho 

zatlačením směrem nahoru a otočením ve směru hodino-
vých ručiček až na doraz;

8. Znovu nasaďte dávkovač.

13. ČIŠTĚNÍ

13.1 Čištění přístroje
Následující části přístroje je nutné pravidelně čistit:
 - vnitřní okruh kávovaru;
 - odkapávací miska (A10);
 - kávové filtry (C2), (C3), (C4);
 - sprcha bojleru (A5);
 - nádržka na vodu (A8);
 - nádobka na mléko (D);
 - dávkovač horké vody (C7) jak je uvedeno v odstavci „12.4 

ČIŠTĚNÍ DÁVKOVAČE PÁRY/HORKÉ VODY PO POUŽITÍ“;
 - připojení nádobky na mléko/dávkovače vody (A2).

Pozor! 
• Na čištění přístroje nepoužívejte ředidla, abrazivní čistící 

prostředky nebo alkohol. 

• Na odstraňování vodního kamene nebo kávových usazenin 
nikdy nepoužívejte kovové předměty, protože by mohlo 
dojít k poškrábání kovového nebo plastového povrchu.

Nebezpečí! Během čištění nedávejte nikdy přístroj do vody: je to elektrické zařízení.

13.2 Čištění vnitřního okruhu kávovaru
V případě doby nepoužití delší než 3-4 dny se před opětovným 
použitím důrazně doporučuje kávovar zapnout a provést vypla-
chování vnitřních obvodů, jak je uvedeno v bodech 4 a 5 odstav-
ce „3. PRVNÍ UVEDENÍ PŘÍSTROJE DO PROVOZU“.

13.3 Čištění odkapávací misky 
Odkapávací miska je vybavena indikátorem hladiny vody v po-
době plováku (červené barvy), který indikuje hladinu obsažené 
vody. Dříve než tento indikátor začne vyčnívat z tácku pro odklá-
dání šálků, je nutné misku vyprázdnit a vyčistit, jinak by voda 
mohla přetéct přes okraj a poškodit přístroj, opěrnou plochu či 
okolní prostor.
1. Odstraňte misku (obr. 28);
2. Odstraňte odkládací plochu na šálky (A12), odstraňte vodu 

(obr. 29) a vyčistěte misku hadříkem: poté znovu odkládací 
tácek a odkapávací misku sestavte;

3. Znovu zasuňte odkapávací misku.

13.4 Čištění filtrů kávy
Filtry kávy čistěte pravidelně každý týden:
Filtry na 1 a 2 šálky
1. Vyndejte perforovaný filtr zatažením za odpovídající výstu-

pek  (obr. 30);
2. Opláchněte filtry pod tekoucí vodou (obr. 31);
3. Zkontrolujte, že otvory nejsou ucpané, v opačném případě 

je vyčistěte pomocí špendlíku (obr. 32);
4. Znovu vložte děrovaný filtr zatlačením až na doraz.
Filtr na pody
Propláchněte tekoucí vodou. Zkontrolujte, že otvory nejsou 
ucpané, v opačném případě je vyčistěte pomocí špendlíku (obr. 
32).

13.5 Čištění sprchy bojleru
Každých 200 vydaných káv proveďte propláchnutí sprchy boj-
leru (A5), a to výdejem přibližně 0,5 l vody ze sprchy bojleru 
(stiskněte tlačítko odpovídající výdeji kávy bez použití kávového 
prášku).

13.6 Čištění nádržky na vodu
1. Čistěte pravidelně (zhruba jednou za měsíc) a při každé 

výměně změkčovacího filtru (C10), je-li součástí dodávky, 
nádržku na vodu (A8) vlhkým hadříkem a trochou jemného 
čistícího prostředku;

2. Odstraňte filtr (je-li součástí dodávky) a opláchněte jej pod 
tekoucí vodou;
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3. Znovu vložte filtr zpět (je-li součástí dodávky), naplňte 
nádrž čerstvou vodou a zasuňte ji zpět;

4. (Pouze pro modely se změkčovacím filtrem) Vydejte 100ml 
vody.

13.7 Čištění nádobky na mléko
Vyčistěte nádobku na mléko 
po každé přípravě mléka, jak 
je popsáno dále:
1. Odstraňte víko (D1);
2. Sejměte hadičku výdeje 

mléka (D3) a hadičku 
nasávání (D4) (obr. 33);

3. Stáhněte kurzor jeho vy-
tažením směrem ven 
(obr. 34);

4. Umyjte pečlivě všechny 
komponenty horkou 
vodou a jemným čistícím 
prostředkem. Všechny 
součásti lze mýt v 
myčce nádobí, pokud 
jsou umístěny do 
horního koše myčky 
nádobí. Věnujte zvlášt-
ní pozornost tomu, aby 
žádné zbytkové mléko 
nezůstalo uvnitř otvorů 
a na drážce umístěné na 
tenkém hrotu kurzoru;

5. Dbejte také na to, aby hadička nasávání a hadička výdeje 
nebyly zaneseny zbytky mléka;

6. Znovu namontujte kurzor, hadičku výdeje a hadičku nasá-
vání mléka;

7. Znovu umístěte víko na nádobku na mléko.

13.8 Čištění připojení nádobky na mléko/
dávkovače vody 

Vyčistěte připojení po každé 
přípravě mléka, pomocí hou-
bičky, odstraněním případ-
ných zbytků mléka usazených 
na těsněních (obr. 35).

14. ODVÁPNĚNÍ
Přístroj odvápněte, když na kontrolním panelu bliká kontrolka 

 (B2).
Pozor! 
• Před použitím si přečteně pokyny a značení odvápňovacího prostředku, 
uvedené na jeho obalu.
• Doporučujeme používat výhradně odvápňovací přípravek De’Longhi. 
Použití nevhodných odvápňovacích přípravků nebo nesprávné provádění odvápnění 
by mohly vést ke vzniku závad, na které se nevztahuje záruka výrobce.

1. Vyprázdněte kompletně 
nádržku na vodu (A8) 
a vyjměte změkčovací 
filtr (C10) (je-li příto-
men). Naplňte nádržku 
odvápňovacím roztokem 
získaným naředěním 
odvápňovacího příprav-
ku vodou podle pokynů 
uvedených na obalu;

2. Zasuňte dávkovač horké 
vody (C7) (obr. 6);

3. Umístěte jednu nádobu pod sprchu bojleru (A5) a jednu 
pod dávkovač horké vody (obr. 36) a ujistěte se, že je odka-
pávací miska (A10) prázdná a dobře zasunutá;

4. Stiskněte současně tlačítka  (B9) a   (B11): roz-
svítí se kontrolka  (B8) (pokud dávkovač horké vody 
nebyl zasunut, kontrolka bliká);

5. Stiskněte tlačítko  (B7). Odvápnění je indikováno led 
diodami, které se postupně střídají. Odvápňovací program 
automaticky provádí celou řadu výdejů ze sprchy bojleru a 
z dávkovače horké vody v jednotlivých intervalech, aby se 
odstranily zbytky vodního kamene z vnitřku kávovaru;

6. Když je odvápňovací roztok spotřebován, rozsvítí se kont-
rolka  (B10) na znamení, že je nezbytné provést dva 
výplachy;

7. Chcete-li odstranit zbytky roztoku, vyjměte nádržku na 
vodu, vyprázdněte ji, opláchněte ji tekoucí vodou, naplň-
te ji až do úrovně MAX čerstvou vodou, znovu vložte filtr 
(pokud jste jej předtím odstranili) a vložte nádržku na vodu 
do kávovaru;

8. Stiskněte tlačítko  : spustí se vyplachování a postup-
ně blikají všechny led diody;

9. Když je nádržka prázdná, je nezbytné přistoupit k druhému 
vyplachování: vyprázdněte nádobky a umístěte je pod spr-
chu bojleru a dávkovač horké vody;

10. Stiskněte tlačítko  : spustí se vyplachování a postup-
ně blikají všechny led diody;

36

35

33

34



155

16. VÝZNAM KONTROLEK

11. Vyplachování bude ukončeno, když je nádržka prázdná: 
opláchněte, naplňte nádržku a zasuňte ji zpět;

12. Kontrolka  se rozsvítí: stiskněte odpovídající tlačítko: 
výdej je zahájen a automaticky se přeruší.

Kávovar je nyní připraven k použití.
Poznámka:
•  Pokud cyklus odvápnění není ukončen správně (např. při výpadku elek-
trické energie), doporučujeme cyklus zopakovat;
• Opravy kávovaru způsobené problémy vodního kamene nejsou kryté 
zárukou, pokud výše popsané odstraňování vodního kamene (odvápňování) není 
prováděno pravidelně.

15. TECHNICKÉ ÚDAJE
Síťové napětí:  220-240V˜50/60Hz
Příkon:  1450W
Rozměry ŠxVxH: 305x275x320 mm
Thermoblock:  Nerez ocel
Tlak:  15 bar
Kapacita nádržky na vodu:  1 L
Délka napájecího kabelu:  1200 mm 
Hmotnost:  7 kg

KONTROLKY ÚKON VÝZNAM KONTROLEK

Zapnutí hlavního spínače ON/OFF (A3), 
umístěného na zadní straně přístroje.

Přístroj provádí auto-diagnózu, která 
je signalizována postupným blikáním 
kontrolek.

Přístroj je zapnutý: žádné příslušenství 
není připojeno k přípoji (A2).

Přístroj se zahřívá pro výrobu kávy: 
když kontrolky výdeje 1 nebo 2 šálky 
přestanou blikat, dosáhl přístroj ideální 
teploty pro výdej kávy.

Přístroj je zapnutý: dávkovač horké 
vody(C7) je připojen k připojení A2.

Přístroj se zahřívá k přípravě kávy nebo k 
výdeji horké vody: když kontrolky výdeje 
1 nebo 2 šálků a kontrolka výdeje horké 
vody přestanou blikat, dosáhl přístroj 
ideální teploty pro výdej kávy nebo 
horké vody.

Přístroj je zapnutý: nádobka na mléko 
(D) je připojena k přípojení (A2).

Přístroj se zahřívá na přípravu kávy, 
cappuccina nebo latte macchiato: když 
kontrolky výdeje 1 nebo 2 šálků kávy, 
kontrolka cappuccina a kontrolka latte 
macchiato přestanou blikat, dosáhl 
přístroj ideální teploty pro přípravu kávy 
nebo cappuccina nebo latte macchiato.
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KONTROLKY ÚKON VÝZNAM KONTROLEK

Přístroj byl nepoužíván po dobu několik 
minut, anebo bylo stisknuto tlačítko ON/
STAND-BY.

Přístroj je ve STAND-BY: pro jeho 
opětovné zapnutí stiskněte tlačítko 

.
Časový interval před zásahem stand-by 
je nastavitelný: viz odst. “Nastavení 
intervalu stand-by”.

Nádržka je prázdná nebo přístroj není 
schopen výdeje.

Viz kap. „17. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ“

PROBLÉM MOŽNÁ PŘÍČINA NÁPRAVA

Kávovar se nezapne Napájecí kabel (C5) není správně zasunut Zkontrolujte, že je konektor napájecího kabelu 
zasunut vespod v příslušném uložení (A4)na zadní 
straně přístroje; ověřte, že zásuvka je správně 
zapojena do zástrčky

Káva espresso nevytéká Nedostatek vody v nádržce (A8) Naplňte nádržku vodou

Dírky hubic držáku filtru (C1) jsou ucpané Vyčistěte dírky hubic držáku filtru

Filtr nebo vyjímatelný děrovaný filtr jsou 
ucpané

Vykonejte čištění, jak je popsáno v odst. „13.4 ČIŠ-
TĚNÍ FILTRŮ KÁVY“

Sprcha bojleru (A5) je ucpaná Proveďte čištění, jak je uvedeno v odstavci „13. 
ČIŠTĚNÍ“

Vodní kámen v hydraulickém okruhu Proveďte odvápnění postupem uvedeným v od-
stavci „14. ODVÁPNĚNÍ“

Káva espresso vytéká z okrajů 
držáku filtru (C1) namísto z 
dírek

Držák filtru je špatně zasunutý nebo je 
špinavý

Umístěte správně držák filtru a otočte jím silou až 
na doraz

Filtr nebo vyjímatelný děrovaný filtr jsou 
ucpané

Vykonejte čištění, jak je popsáno v odst. „13.4 ČIŠ-
TĚNÍ FILTRŮ KÁVY“

Těsnění bojleru espresso ztratilo pružnost 
nebo je špinavé

Vyměňte těsnění bojleru espresso v servisním 
centru

Dírky hubic držáku filtru jsou ucpané Vyčistěte dírky hubic držáku filtru

Káva espresso je studená Šálky nebyly předehřáty Viz kap. „10. OHŘÍVAČ ŠÁLKŮ (OBR. 16)“

Vodní kámen v hydraulickém okruhu Proveďte odvápnění postupem uvedeným v odst. 
„14. ODVÁPNĚNÍ“

17. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Níže jsou uvedeny některé z možných závad.
V případě, že problém nelze vyřešit, jak je popsáno, je třeba se obrátit na technickou podporu.
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PROBLÉM MOŽNÁ PŘÍČINA NÁPRAVA

Čerpadlo je hlučné Nádržka na vodu (A8) je prázdná Naplňte nádržku

Nádržka  (A8) je špatně zasunutá a ventil 
na jejím dně není otevřený

Zatlačte lehce nádržku dopředu tak, aby se otevřel 
ventil na jejím dně

V roubování nádrže jsou vzduchové 
bubliny

Postupuje podle pokynů v odst. „12. VÝDEJ HORKÉ 
VODY A PÁRY“  až do výdeje vody

Pěna kávy je tmavá (káva vyté-
ká pomalu z hubice)

Mletá káva je příliš upěchovaná Snižte pěchování kávy 

Velké množství mleté kávy Snižte množství mleté kávy

Sprcha bojleru espresso (A5) je ucpaná Vykonejte čištění, jak je popsáno v odst. „13.5 ČIŠ-
TĚNÍ SPRCHY BOJLERU“

Filtr nebo vyjímatelný děrovaný filtr jsou 
ucpané

Vykonejte čištění, jak je popsáno v odst. „13.4 ČIŠ-
TĚNÍ FILTRŮ KÁVY“

Mletá káva je příliš jemná nebo vlhká Používejte pouze mletou kávu určenou pro přístro-
je na kávu espreso; ujistěte se, že není vlhká

Vodní kámen v hydraulickém okruhu Proveďte odvápnění postupem uvedeným v odst. 
„14. ODVÁPNĚNÍ“

Káva má kyselou chuť Vyplachování po odvápnění nebylo 
dostatečné

Po odvápnění kávovar vypláchněte podle pokynů 
kap. „14. ODVÁPNĚNÍ“

Mléko má  velké bubliny nebo 
vychází ve stříkancích z dávko-
vací trubičky mléka (D3) anebo 
je málo našlehané

Mléko není dostatečně studené nebo není 
polotučné.

Používejte zcela odtučněné mléko, anebo mléko 
polotučné, mající teplotu chladničky (asi 5°C). 
Pokud výsledek není stále uspokojivý, zkuste změ-
nit značku mléka.

Regulátor pěny (obr. 23) na víku šlehače 
mléka (D1) je špatně nastavený.

Nastavte podle pokynů kap.„11. PŘÍPRAVA NÁPO-
JŮ S MLÉKEM“

Víko nádobky na mléko (D1) je špinavé Vyčistěte víko, jak je popsáno v odst. „13.7 ČIŠTĚNÍ 
NÁDOBKY NA MLÉKO“.

Připojení nádobky na mléko/dávkovače 
vody (A2) je špinavé

Vyčistěte připojení podle popisu v odst. „13.8 ČIŠ-
TĚNÍ PŘIPOJENÍ NÁDOBKY NA MLÉKO/DÁVKOVA-
ČE VODY“


